USER MANUAL

NEXUS 20PD 100W 38.235

Itis recommended to read this user manual
carefully and keep it for future reference.

When the power supply exceeds
60°C, the input and output

Temperature

Temperature temperature protection will be
activated, and this interface will be
L] triggered when connecting the

i cables to the input or output port.

Temperature

When the power supply is lower
than 0°C, the input temperature
protection will be activated, and this
interface will be triggered when the
cableis connected to the input port.

When the power supply H ccoccomomcocoommcocoomooom et eseoe
exceeds 45°C, the input i

temperature protection will
be activated, and this
interface will be triggered
connecting the cables to the
input port.

When the power supply is lower
than -20°C, it will activate the input
and output temperature protection,
and this interface will be triggered
when the cable is connected to the
input port or output port.

Power Temperature Protection Warning Interface

UPUTSTVO

NEXUS 20PD 100W 38.235

Preporucuje se da pazljivo proditate ovaj korisnicki
priru¢nik i sa¢uvate ga za bududu upotrebu.

Temperature Kada temperatura napajania prede

Temperatura 60°C, aktivirace se zastita ulazne i

izlazne temperature, a ovaj interfejs

. ¢ese prikazatikada se kabl poveze na
ulazni i

Temperature

Kada temperatura napajanja padne
ispod 0°C, aktivirace se zastita
ulazne temperature, a ovaj interfejs
¢e se prikazatikada se kabl poveze na
ulazni port.

Kada temperatura napajania .
prede 45°C, aktivirace se i

zastita ulazne temperature,
aovaj interfejs ¢e se prikazati
nakon' povezivanja kablova
naulazniport.

Kada temperatura napajanja padne
ispod -20°C, aktivirae se zaitita
ulazne | izlazne temperature, a ovaj
interfejs ¢e se prikazati kada se kabl
poveze na ulazniili izlazni port.

Interfejs up ja zastite temps

PRODUCT OVERVIEW

1. Power Button 5
2. Type-C1lInput 65W / Output 100W
3. Type-C2Input 60W / Output 100W
4.USB-A Output 22.5W
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MAIN FEATURES OF THE PRODUCT

1. Built-in Type-C cable supports 60W input
and 100W output fast charging.

2. Type-C port enables bidirectional fast
charging at up to 65W input and 100W output.

3. The USB-A port supports a maximum output
power of 22.5W.

4. TFT color display shows charging power, speed,
temperature, battery level, and cycle count.

5.20000mAh Large capacity, small size, easy to carry.

DIJAGRAM PROIZVODA

1. Dugme za ukljuéivanje 5
2. Type-Clulaz 65W /izlaz 100W
3. Type-C2 ulaz 60W /izlaz 100W
4.USB-Aizlaz 22,5W
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GLAVNE KARAKTERISTIKE PROIZVODA

1. Ugradeni Type-C kabl podrzava brzo punjenje sa
ulaznom snagom do 60W iizlaznom snagom do 100W.

2. Type-C port omogucéava dvosmerno brzo punjenje

sa ulaznom snagom do 65W iizlaznom snagom do T00W.
3.USB-A port podrzava maksimalnu izlaznu snagu
od22,5W.

4. TFT ekran u boji prikazuje snagu punjenia, brzinu
punjenija, temperaturu, nivo baterije i broj ciklusa punjenja.
5. Veliki kapacitet od 20000mAh, kompaktne dimenzije

i lako prenosiv dizajn.

SPECIFICATION

Capacity: 20.000 mAh/74Wh

Input Type-C1: 5V =3A, 9V = 3A, 12V = 3A, 15V = 3A, 20V = 3.25A (65W Max)

Input Type-C2:5V = 3A, 9V = 3A, 12V = 3A, 15V = 3A, 20V = 3A (60W Max)

Output Type-C1/C2: 5V —3A, 9V — 3A, 12V ~3A, 15V ~ 3A, 20V — 5A (100W Max)

Output USB-A:5V =3A, 9V =2A, 10V = 2.25A, 12V = 1.5A (22.5W Max)

Output Type-C1+C2+A: 5V~ 3A (15W Max)

Dimensions: 106.7 x 52.9 x 49mm

Net weight: 391+10g

INCLUDED ACCESORIES
1x Power Bank
1x User Manual

CHARGING INSTRUCTIONS

To Recharge:

Connect one end of the product's built-in Type-C2 interface to the power adapter (such as a USB
wall adapter, laptop or personal computer) to charge the portable power device.

Connect one end of the USB-C charging cable to the Type-C1 port of the portable power device,
and the other end to the power adapter (such as a USB wall adapter, laptop or personal computer) to
charge the portable power device.

Charging Your Devices:

Type-C1/C2 Output Charging:

- Plug the Type-C2into the power adapter to charge the Power Bank device.
- Ensure a secure connection before use.

- Disconnect after your device is fully charged.

USB-A Output Charging:
- Use the USB-A port on the Power Bank to connect to your device.
- Securely connect the charging cable and commence charging.

SPECIFIKACIJE

Kapacitet: 20.000 mAh/74Wh

Ulaz Type-C1: 5V = 3A, 9V = 3A, 12V = 3A, 15V = 3A, 20V = 3.25A (65W Max)

Ulaz Type-C2:5V = 3A, 9V = 3A, 12V = 3A, 15V = 3A, 20V = 3A (60W Max)

1zlaz Type-C1/C2:5V = 3A, 9V =3A, 12V =3A, 15V = 3A, 20V = 5A (100W Max)

I1zlaz USB-A: 5V = 3A, 9V = 2A, 10V = 2.25A, 12V = 1.5A (22.5W Max)

Izlaz Type-C1+C2+A: 5V=3A (15W Max)

Dimenzije: 106.7 x52.9 x 49mm

Neto tezina: 391+10g

UKLJUCENI PRIBOR
1x Power Bank
1x Uputstvo

UPUTSTVO ZA PUNJENJE

Zaponovno punjenje:

Ubacite USB-C kraj prilozenog kabla za punjenije u port za punjenje power bank uredaja.
Povezite drugi kraj sa izvorom napajanja, kao $to su USB zidni adapter, laptop ili ra¢unar.

Punjenije vasih uredaja:

Punjenje preko USB-C izlaza:

Povezite USB-C konektor sa jednim od USB-C izlaza na Power Bank uredaiju.
Povezite drugi kraj kabla za punjenje sa portom za punjenije vaseg uredaija.
Pre upotrebe proverite da li je veza sigurno uspostavljena.

Iskljuéite uredaj nakon $to se potpuno napuni.

Punjenje preko USB-A izlaza:
Koristite USB-A port na Power Bank uredaju za povezivanije sa vasim uredajem.
Sigurno povezite kabl za punjenje i zapoénite punjenije.
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NO RESPONSE WITH THE DEVICE BEING CHARGED

- Too low power with this product, please recharge for this product.

- The voltage of being charged device is not compatible with this product. Please check the voltage of your device.
- This productis wrong connected with the device being charged.

- Charging cable and connectors are damaged. Please change them.

- This product is breakdown with internal circuit. Please contact after-sale service of the local agent.
- Using charging line to connect the output port to input port by mistake will cause short-circuit
protection. You should disconnect it. The product is connected to the AC charger or computer USB to
be charged, to solve short circuit protection.

UTILIZE THE POWER BANK RESPONSIBLY

- Disconnect the Power Bank wheniit's not in active use.

- Avoid using the Power Bank during activities that demand your undivided attention.
- Protect the Power Bank from water, fire, extreme heat, or humid environments.

- Refrain from taking apart the Power Bank.

- Store the Power Bank out of children's reach.

- Use the Power Bank within the temperature range of 0°- 45°C.

- Avoid covering the Power Bank, such as placing it under pillows or blankets.

- Do not charge or use the Power Bank inside its carrying bag.

DIGITALNI EKRAN
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Interfejs za punjenje i praznjenie

NEMA ODGOVORA PRIPUNJENJU UREDAJA

- Preniska snaga ovog proizvoda, molimo napunite ovaj proizvod.

- Napon uredaja koji se puni nije kompatibilan sa ovim proizvodom. Molimo proverite napon vaseg uredaja.
- Ovaj proizvod je pogresno povezan sa uredajem koji se puni.

- Kabl za punijenije i konektori su o3teéeni. Molimo zamenite ih.

-Dosloje do kvara unutrasnjeg kola proizvoda. Molimo kontaktirajte postprodajnu sluzbu lokalnog distributera.
- Ako se greskom koristi kabl za punjenje tako da se izlazni port poveze sa ulaznim portom, aktivirace se
zastita od kratkog spoja. U tom slu¢aju treba ga iskljuciti. Zatim povezite proizvod na AC punja¢ ili USB
portra¢unara radi punjenja kako bi se resetovala zastita od kratkog spoja.

KORISTITEPOWER BANK ODGOVORNO

- Isklju¢ite power bank kada se ne koristi.

- Izbegavaijte koridéenje tokom aktivnosti koje zahtevaju punu paznju.
- Zastitite power bank od vode, vatre, ekstremne toplote i viage.

- Ne rastavljajte power bank.

- Drzite ga van domasaja dece.

- Koristite ga na temperaturi od 0°—45°C.

- Ne prekrivajte power bank (npr. jastucimaiili ¢cebetom).

- Ne punite i ne koristite ga dok je u zastitnoj futroli.

Screendisplay time

Current Last
Runtime Charge
4 Long press the button to switch the screen
* . illumination time
® ®

Run Time ast Charged to

L
10h20m 100%

IH'.

T
i
Temperatre Totol OUtout !
-5°C/25°F  525Wh H
i *
! i
] i
!
| ¢
® ® °
N Always on Screen on for
Maximum _ Power Total  Battery 30 seconds.
Baterry Temperature Watt-Hours cycles
Capacity
Parameter Interface Interface for screenillumination time

MAINTENANCE AND CLEANING GUIDE

- Preparation: Tum off and unplug your Power Bank before any cleaning activity.

- Cleaning Process: Gently clean the Power Bank with a soft, barely moist cloth.

- Avoid using harsh chemicals or abrasive materials to clean the Power Bank to prevent surface
damage.

- Keep the Power Bank away from prolonged direct sunlight or high heat exposure.

- Never store the Power Bank in environments with temperatures exceeding 140°F (60°C).

- For extended non-use, charge the battery to 50% and store in a cool, dry place.

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL

- Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection

facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems available.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the
groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

- Never dispose of used electronics with ordinary solid wastes, since they contain toxic substances.
- Always dispose of used electronics in accordance with the prevailing community regulations that
apply to the disposal of electronics, If there are no local regulations concerning electronics disposal,
please dispose of the device in a waste bin for electronic devices.

Trenutnovreme Poslednje Vreme prikaza ekrana
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Interfejs parametara Interfejs za pode3avanje vremena osvetlienja ekrana

UPUTSTVO ZA ODRZAVANUJE | CISCENJE

- Priprema: Iskljucite i odspojite power bank pre ¢isc¢enija.

- Ciscenie: Pazljivo ga obrisite mekom, blago viaznom krpom.

- Ne koristite jake hemikalije niti abrazivne materijale kako biste izbegli odtecenje povriine.
- Drzite ga dalje od duZeg izlaganja direktnoj suncevoj svetlostii visokoj temperaturi.

- Nikada ne ¢uvajte power bank na temperaturiiznad 60°C.

- Ako se duZze ne koristi, napunite ga na oko 50% i ¢uvajte na hladnom i suvom mestu.

EKOLOSKIPRIHVATLJIVO ODLAGANJE

- Ne odlazite elektri¢ne uredaje kao nesortirani komunalni otpad, vec koristite posebne sisteme za
prikuplianje. Informisite se kod lokalnih nadleznih organa o dostupnim sistemima sakupljanja.

Ako se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne supstance mogu dospeti u podzemne vode i
lanacishrane, $to moze Stetiti zdravlju.

- Nikada ne odlazite koris¢enu elektroniku zajedno sa obi¢nim cvrstim otpadom, jer sadrzi toksi¢ne
supstance.

- Uvek odlazite korid¢enu elektroniku u skladu sa vazecim lokalnim propisima. Ako ne postoje lokalni
propisi, odlozite uredaj u odgovarajuci kontejner za elektronski otpad.




